
 
 

 

 
Opgang, 31 juli 
 
TEKSTEN 
 
1. Tekst Psalm 116 
 
1 De HEER heb ik lief, hij hoort 
   mijn stem, mijn smeken, 
2 hij luistert naar mij, 
    ik roep hem aan, mijn leven lang. 
  
3 Banden van de dood omknelden mij, 
   angsten van het dodenrijk grepen mij aan, 
   ik voelde angst en pijn. 
4 Toen riep ik de naam van de HEER: 
   ‘HEER, red toch mijn leven!’ 
  
5 De HEER is genadig en rechtvaardig, 
   onze God is een God van ontferming, 
6 de HEER beschermt de eenvoudigen, 
   machteloos was ik en hij heeft mij bevrijd. 
  
7 Kom weer tot rust, mijn ziel, 
   de HEER is je te hulp gekomen. 
8 Ja, u hebt mijn leven ontrukt aan de dood, 
   mijn ogen gedroogd van tranen, 
   mijn voeten voor struikelen behoed. 
  
9 Ik mag wandelen in het land van de levenden 
   onder het oog van de HEER. 
10 Ik bleef vertrouwen, ook al zei ik: 
     ‘Ik ben diep ongelukkig.’ 

 
 
11 Al te snel dacht ik: 
     Geen mens die zijn woord houdt. 
12 Hoe kan ik de HEER vergoeden 
      wat hij voor mij heeft gedaan? 
  
13 Ik zal de beker van bevrijding heffen, 
      de naam aanroepen van de HEER 
14 en mijn geloften aan de HEER inlossen 
      in het bijzijn van heel zijn volk. 
  
15 Met pijn ziet de HEER 
      de dood van zijn getrouwen. 
16 Ach, HEER, ik ben uw dienaar, 
     uw dienaar ben ik, de zoon van uw dienares: 
     u hebt mijn boeien verbroken. 
  
17 U wil ik een dankoffer brengen. 
     Ik zal de naam aanroepen van de HEER 
18 en mijn geloften aan de HEER inlossen 
     in het bijzijn van heel zijn volk, 
19 in de voorhoven van het huis van de HEER, 
     binnen uw muren, Jeruzalem.  
     Halleluja! 

 
2. Jan Pieterszoon Sweelinck Psalm 116 'J'aime mon Dieu' Koorbewerking 
 
J’aime mon Dieu car lorsque j’ai crié 
Je sais qu’il a ma clameur entendue 
Et puis qu’il m’a son oreille tendue. 
En mon dur tempspar moi sera prié. 
 
Ik hou van God, Hij heeft mijn stem gehoord. 
Smeek ik om hulp, Hij wil mij antwoord geven. 
Ik roep Hem aan zolang als ik zal leven. 
Van mijn gebed mist Hij geen enkel woord. 
 

3. Maxim Sozontovich Berezovsky - 'I will take the cup of salvation' (Psalm 116 vers 13)  
 
Ik zal de beker van bevrijding heffen, de naam aanroepen van de HEER   
en mijn geloften aan de HEER inlossen in het bijzijn van heel zijn volk.  
 

4. Jan Dismas Zelenka, Credidi, ZWV 85 psalm 116 
 
Tekst zie Psalm 116, met als afsluiting  
Ere zij de vader en de Zoon en de Heilige Geest. 
Zoals het was in het begin en nu en altijd, en in de eeuwen der eeuwen. Amen 



 
 
5. Ronald Koops (1975-  )Lied van liefde (Psalm 116) 
 
De HEER heb ik lief, hij hoort mijn stem, mijn smeken,   
hij luistert naar mij, ik roep hem aan, mijn leven lang.     
Banden van de dood omknelden mij, angsten van het dodenrijk grepen mij aan, ik voelde angst en pijn.   
Toen riep ik de naam van de HEER: ‘HEER, red toch mijn leven!’     
De HEER is genadig en rechtvaardig, onze God is een God van ontferming,   
de HEER beschermt de eenvoudigen, machteloos was ik en hij heeft mij bevrijd.    
Kom weer tot rust, mijn ziel, de HEER is je te hulp gekomen.  
Ja, u hebt mijn leven ontrukt aan de dood, mijn ogen gedroogd van tranen, mijn voeten voor struikelen 
behoed.     
Ik mag wandelen in het land van de levenden onder het oog van de HEER.   
Ik bleef vertrouwen, ook al zei ik: ‘Ik ben diep ongelukkig.’     
De HEER heb ik lief, hij hoort mijn stem, mijn smeken,   
hij luistert naar mij, ik roep hem aan, mijn leven lang.     

 
6. Joseph Rheinberger  (1839 –1901) Ich liebe weil erhöret der Herr  
 
1 Ich liebe, weil erhöret der Herr  
   die Stimme meines Flehens,  
2 weil er geneigt sein Ohr zu mir; 
   dafür will ich mein Leben lang ihn anrufen.  
3 Umringt hatten mich Todesschmerzen,  
   des Todtenreiches Gefahren mich betroffen; 
   Bedrängnis fand ich und Schmerz.  
4 Und ich rief den Namen des Herrn an: 
   O Herr, erlöse meine Seele!  
5 Barmherzig ist der Herr, und gerecht, 

   und unser Gott erbarmet sich. 
6 Es schützet die Kleinen der Herr;  
   ich war erniedrigt, da half er mir.  
7 Kehre wieder, meine Seele, zu deiner Ruhe -- 
   denn Gutes hat dir gethan der Herr. 
8 Denn Er hat freigemacht mein Leben vom Tode, 
   meine Augen von Thränen, meine Füße vom  
   Sturze. 
9 Gefallen will ich dem Herrn in dem Lande der  
    Lebendigen. 

 
 
7. Karl Jenkins (1944- ) In Paradisum (Requiem) 
 
In paradisum deducant te angeli,  
in tuo adventu suscipiant te martyres,  
et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem. 
Chorus angelorum te suscipiant, 
et cum Lazaro quondam paupere æternam habeas requiem. 
 
Mogen de engelen je naar het paradijs brengen 
Mogen de martelaren u bij uw aankomst ontvangen, 
en laten ze u naar de heilige stad Jeruzalem brengen. 
Een koor van engelen heet je welkom 
en met de eens zo arme Lazarus, moge je eeuwige rust hebben. 

 
 


